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. Jats, who think they could, if left to themselves, much . more
cheaply and as efficiently for the watch and ward of their illages ; on the
other hand I found that the Bigris, who are a feeble folk, were qulte

wﬂh%es to have a strong watch and to ray for it.

ides these watchmen 456 villages have at least ome mnnet
« (dawra )and there are altogether 495 village-runners in. ‘the district draw-
ing pay aggregating about Rs. 5,000. Their duties have béen described at
page 414 ; they have not yet ~been defined by law. No change was made
at‘the present Settlement in the arrangementf regarding thm useful . -

class of village servant, which were simply recorded as we found them.
349. I have already ei;ascnbed n‘::;z pages u&&& 327 and 334 how
: the leaders (: or mukhya) ups
The village headmen. 0 1iee 1 came proprietoss (b?aiwaddrgmand
headmen (lambarddr) of the vﬂlages and ﬂie present position and duties

the system is not popular in the vﬂlage especially %nong the Sikh

of the headmen are described at At the beginning of* the
Regular Settlement there was lit inction between the terms

prietor (‘biswaddr) and headman | vddr); and in 1862, when
Kir Oliver revised the lambardari - amgements of the dmtnct he

found that a t many small villages with a low assessment had nearly
as many eamz as proprietors. He accordingly selected one or two
of them acco to thesize and circumstances of the village and
confined the privileges of headmanship to them, leaving the otbers
to en_)oy the ts of proprietors only. In some cases t nge
agreed among themselves who was to be headman, but as a rule
one agreed to have his right effaced, and the Settlement Oﬁcermade
a selection with regard to age, influence, hereditary claim or personal
fitness; in many cases in which he ‘could mot arrive at a satis
« decision on these grounds, he cast lots and chose the man ‘on whom the
lot fell. As a rule the claimants acquiesced in the decision; the few
appeals made were generally rejected and the headman or headmen
selected enjoyed the privileges of the post and drew its emoluments.
No new appointments were made during the currency of the Settle-
ment, but while the operations of the Revision were in progress and
especmlly after the new assessments had been announced, I had .
nted to me no fewer than 173 applications for the post of
eadman. Many of these were presented by descendants of the so-
called headmen who had come under reduction in 1862, re ‘
that they or their fathers were formerly headmen and hadelo elr
a; tments simply because the assessment of the village was small,
claiming the restitution of the post now that the useumenl: ad
been increased. Others again were made by men having no hereditary
claim, real or im simply on the
been raised etmmber of headmen should be

the ground that the present arrangements did not m y T
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their duties and the represe:ntation of the various interests econcerned ;
and a circular issued by the Financial Commissioner directs that a8 a _
eral rule one headman should be considered sufficient for every
ﬁ' 500 of assessment. I had seen in Gurgéon and Rohtak the evi
resulti from an excessive number of headmen, and the extent
to which it weakens the administration, and was therefore inclined
to be very chary in recommending the increase of the present
number ; all the more so,. as the large number of applications showed
that unless the line were strictly drawn, the relations between headmen,

. proprietors_and tenants,throughout the district would become seriows-
ly unsettléd. I therefore proceeded on the principle of letting well
alone and of interfering with existing arrangements only where they
seemed clearly  inadequate. I refused to comsider the so-called
lambardidri of the Summary Settlement as constituting any claim
to a separate pOst now, though where there seemed other good
reasgns the fact that the applicant’s ancestor was formerly one of the
leaders of the village was accepted as strengthening his claim. Where
it was a question of the_ representation of interests, I paid attention to
.the extent to which the interests conflict, to the natural affinities and
repulsions of the parties; for instance, I thought it more important to
have separate headmen for Sikh and Musalmin pattéis than for two
pattés of Sikh Jats- who differed only in their clan. Acting on these
principles I recommended for sanction only 16 of the 173 applications
and (Esmissed the remainder. The claims were generally investi-
gato& when the whole village was assembled to hear its new assessment,
and I explained my decision and the reasons for it to all interested.
Some 80 appeals were preferred, but they were all dismissed, and my
recommendations wére sanctioned and the number of headmen
increased by 16 only. There are now 935 headmen in the 650 villages. »

~ In my anxiety to allay the excitement on the subject I perhaps

rejected on the general grounds stated above some applications which

I might have been inclined to recommend for sanction had they

come up singly. It seems desirable that such cases should be

decided from time to time on their own merits without waiting for a

+ _ general revision; and should at any time the work of a village be increased,

as for instance by the introduction of canal-irrigation, or should g

headman on any emergency show himself too weak for the administration

of the whole village, the Deputy Commissioner might at once send

1p the particular case and ask for the sanction & the Financial
Jomrhissioner to an increase in the number of headmen in that village.
.~ 850. 3n other districts of the Panjdb it had been ng
i A advisable in the interests of nistra-
i g pl gontlo &onrxgnthan sl;ddiﬁonali link between Govern-
ment and the people by selecting the leading headmen, placing them

1 charge of "ct;ma'{of villages as zailddrs or rural notﬁez;su.h8 making *

them sesponsible for oceurrences within their circles, and requiring them
to aid the officers of Government to the best of their power in matters




sion decided that the system should be introd
, digirict. In carrying out these orders, I myself took
* heddmen for the.men whom they wxshed to be p
A considerable number of them sa.ld they did not for any new
authority, and that they pre{erred things to remain as they were;
some of them refused to give any vote at all; others when sed
_ voted for themselves. A large numbér of headmen would not vote fc
“ any one by name, but asked to have as_zaildér some one of their village,
clan, tribe or rehglon. There were altqgether 93a,head!;en, and of these
165 voted for no one, that is, they either said they did not wanta .
zaildér at all, or refused to give any indication of their wxshes 30°
voted for themselves, 24 for some one of their religion, 34 for one of their
tribe, 52 for one of their clan, and only 209, or ‘than a fourth of
the whole, voted for some pérson othersthan themscives by name.
Following the indications given by the votes'I endeavoured as far as
possible to put villages of the same religion together under a man of
that rehglon. Where the number of the same réligion was lsrge I
dxmded them by tribes, and agd@in where the number of the same
lm;ge, as in the case of the Jats and quuts I endeavou tO'
divide them by clan, putting all of the same clan under a man of that
clan. As a rule, the votes followed these distinctions ; where they did not
I rave more welght to them than to the votes; for distinctions of
ion, tribe and clan are more lasting than mere peraonnl likes and
dmhkes. Generally the votes were given for the moSt prominent men
who had made themselves most usefglll to Government, but in a few
in which such a man failed to secure many votes, I made him a
over a small circle of neighbouring villages where he had shown hun-
self able and willing to aid the tahsﬂ;&%anal and Settlement officials
. to establish schools, make roads, vaccinate children, plean. vilhgea
plant  trees, kil! locusts and othérwme to help in admmmtmtxve
ments; and in one or two cases in which votes were given for
a man who had held back when others were doing their best to aid
vin such matters, I disregarded the votes and refused to appoint him
zaildar. So mixed up together are the villages of different re
tribes and clans in this ict, and so limited is the influence of even _
most important headmen, 'that & distribution on these pri wciples
remnltedhm al’zl;.rge numfperofsmall zails. At first I thoug!
.dividing each tahsil into a few large circles and a !
hope that they would in time gain influence Pm%
awed underthem. qu Fi Commissioner however (ﬂ.

tlls mhu‘d (hvxdons ofthe people, hke&ng. as we ﬁnd
’ pvo each zaildér a circle of such a size as a_man olhilodiﬁn__
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zailddr has under him a vi of his own religion within ten milgs of
his home, it does not lessen his usefulness or influence in the o
ﬁmt he should have in going to it to Tgaas through a village of anothpr
ion which is not in his circle. arrangements were explained
1 the headmen of each tahsil and thelr objectjons were heard and
,,ﬂemded by the Deputy Commissioner and myself, after full discussion
with the partles mtereswd. A register was then drawn up showing
the villages in each circlé, the tribe and religion of the inhabitants, the
‘votes of the headmern and other particulars, with a note of the reagons "
. which led the Deputy’ Commissioner and ntyself to adopt the an'a.nge-
ments made and to reject the claims of those men whom we did not
appoint. This " with wcompanying maps is now in the Deputy
C};) mmissioner’s office.  All the arrangements we proposed were sanctioned
and the appeals made were all dismissed. Of the 147 villages whose
inhabitants are principally Sikhs, 115 have been placed under a
Si®h zaildér; of the 231 Hindu vxllages 167 have been placed under a
Hindu; and 220 of the 261 Musalman villages have been placed under
. & Musalman zaildir, so that only 148 of the 650 villages in the district
have been placed under a zaildér whose religion differs from that of
the majority of the inhabitants. Again, of the whole 650 vﬂlages, 471
have been placed in the zail of a man of the same tribe it has
been found possxble to place 250 under a man of the same clan as the
majority of the proprietors. Of the 209 cases in which a headman
votgd for some one other than himself by name, it has been found
possible to satisfy 150 of the votes. The zmldérs thus appointed form
as good a represertation of the peasants of the district as could be got.
Few men of any influence a.mqng the peasantry have been omitted.
Some men of note, men belonging (o the trading cl&sses,
were refused the posts they covet@d chiefly because their influence was’
confined to the towns or was not acce table to the villagers or not likely
to be employed for sheir good. e following analysis of the 69
mtments will give an idea of the relative importance of the different
: of land-owners, Asre religion, there are 29 Musalmaéns,
i 22 Sikhs and 18 Hindus, of whom one 1s a Bishnoi. As regards tribe,
- there are 36 Jats or Jéts, 18 Rdjputs, 5 Bodlas, 3 Rdins, and one
of each of the tribes, Chishti, h, Pathin, Bréhman, Gosé
‘Kumhér and Khaéti. As regu'dscla.n of the 22 Sikh Jats, 9 are Sid-
dhus; of the 18 Musalmén Rdjputs, 6 are Wattus, 4 JTunrs, 3 Panwidrs
,WBh&tth xmdofthoBagriJé.tBSareGodéns.
| The following statement gives an abstraét of the ments for
aﬂl& , the zaildar's average emoluments being calculated at 1
- cent. on estama.ted av assewnent on wlnoh cesses are lewled

verage

uumber of
of zuilddrs. e iy

18
i 7
g 10
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the emoluments were thought too small, the Deputy Commis-
. nionéf.s and I were authorised to supplement them by grants out of the
land-revenue to selected zailddrs not to exceed } per cent. on the total
land-revenue, and the grants proposed by us amounting to Rs. 694 were
sanctioned, so that the total cost to Government of this additional link
in the administration 18 Rs. 3,515 per annum. These additional grants
(indm) are not hereditax and afe held on condition of the tee’s
efficiently discharging the duties of his office as zaiidér ; on the death
of a zaildar who holds a grant, it may be bestowed by the Commis-
sionér of the division on ‘the deceased zailddr's successor in office or | -
on any other zaildir, provided that the main object: for which these
grants have been sanctioned be kept.in view, viz., that they be given
to zaildirs whose receipts from. the ordinary 1 per cent. allowance .
are undesirably small. G o il
There are only three men in the district 'who have:the privilege of
a seat in Darbdr—these are (1) Rémsukhd4s, - rwil Banya of Sifs4,
the District Treasurer ; (2) Jdnkidds Charnddsi - of *“Ror: who aided
the fugitives in the mutiny ; and (3) Kamaruddin Khdn Pathdn of Sirsd.
There are only nine men who enjoy the coveted privilege of sittingon a
chair on official occasions (kursi nashin) ; these are two Réjputs, two
Jits, two Banyas, a Bodla, a Biloch and a Pathén.
351. The superior Revenue staff of each tahsil consists of a tahsil-
dar and his assistant who ape responsible for
.&h’ superior reveuue ¢ho collection of the revenue, for the maipte- . .
nance of the record, and for the due performance |
of all administrative duties. The tahsilddrs have alsd the powers of a
Criminal and Civil Court. Above them there are usually two Assistant
or Extra Assistant Commissioners, one of whom is stationed at Fazlk4,
"both having Revenue, Criminal and; Civil powers; and above them
comes the Deputy Commissioner. ;%% )
352. One of the mostimportant duties of the Revenue staff is

|
|

i to guard against famine and make ments
e pnisation of famine ¢ meet it. The history I have given of former =
harvests will have shown how ious the

of the district is, and how liable it is to suffer from fatal . °
roughts in which the land produces almost nothing and men and cattle
are in danger of starvation and find difficulty even in procuring water

- quench their ;thirst. Tradition tells that there was a great famine
AD. 1759 (Sambat t}gm) but the era from which all modern
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or have sufficient savings to support themsclves until the next years
harvest. It is when a bad year ora succession of poor years has used *
up all their surplus stores of grain and fodder and exhausted their savings
th&t another failure of harvest is likely to cause distress; and aftera
succession of bad years it is necessary to be ready fo succour distress
should the rains again fail. In more thickly peopledpa.rtsof the country
extensive on of the population under pressure of scarcity is grave
cause for annety, but here if'is not necessarily,a symptom of serious dis-
tress, for the peor&e are still given to wandering and often go away fop
a, time to mere voured‘tracts to escape the® minor discomforts of a
drought. For instance, in the hot weather of 1881, after the failure
of the rains of 1880, many villages in the Fézilki Rohi were deserted
by half their population, who went off with their cattle to the river side
but were by no meass in ‘any great distress. It is however necessary to -
watch the immigrants from utdna, who in 1860-61 and again in
1868999 wa.ndere;.l "310% from Bikédner i }:n large numbers and formed a
] rtion of ‘the starving poor whom it was nece to support
fg:gt‘ehepmtilx):e One of the first and most efficacious measm of relll)gt? is
the suspension of the Jand-revenue demand. In 1860-61 Rs. 62,000,
or nearly a third of the year's demand, were altogether remitted ;in
1868-69 R& 53,000 were suspended and the remissions ultimately ‘amoun-
ted to Rs. 80,000. The revenue is now so light and the district so much
better pre for famineéthat it can hardly be necessary ever to remit
revenug, though it may be advisable after a run of bad seasons to suspend
largely. In 1860-61 the amount spent in the district on famine
relief is said to have been Rs. 16,500, of which Rs. 5,000 were raised
in the district and the rest given by Government or the Relief
Committee, and the number of daily rations giveu during the period
of distress was 478,738, which is eguvalent to the suppori of 2,600
persons for six months. Relief works ap to have been started
to afford employment to the destitute, a.nci after the drought was over
Rs. 22,000 were advanced for the urchase of bullocks and Rs. 25,000
" for the purchase of seed. In 1868-69 the amount spent on famine
relief in Sirsd was Rs. 34,373, of which Rs. 9,275 were received from
hﬂtmm, Rs. 6,598 given by Government, and Rs. 18,500 by t.he
Relief Committee ; and the number of daily rations given was ®
597,560, which is eqmvalent to the relief of 3300 persons . for six
monﬂll. while the number of days' employment given was 2,60,987,
rivalent to work for 1,400 persons for six months. After
‘_]ms over, about: a likh and a quarter of rupees were
thcgnhm ofcsttle andaeed and these advancds
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and have accumulated a much larger amount of capital which em in
time of need be converted into money wherewith to buy food.' It seems
bable, however, that a wid t follo a year of mty
: will kill off a number of the cattle, which are olnaﬂy
dependent on tha ponds for water and on the prairie for grass.
loss of c?;tle in 1860-61, 1868‘-!69 :ﬁg ?vm in the less severe
of 1877-78 was enormous. Yet 0ss was soon ‘recovered and
e, and theM

district soon began again t6 export cattl

of any mortality among the cattle so srmhane tlytoenpplo
the culuvat::ﬁ wer of the distriet. gauging  the extent of -
well toramm or that the loss of even a

e Bi sh peasants as the loss of a
""""f""" loasu of'hoth kmds and

*vewu@w‘
> ¢ ly.

number of cattle is not'so serio
harvest, and that they are“a
regulate their system of a ilture - and
For instance, in 1880-81, which was ) very
crops to the Sirsd :vera.ge ear ‘Was at
least seven lakhs of mpgesorﬁle g some 40,000 cattle, and yet
there was no distress of any importance. In ,prepmtion for famine
the district has now been divided into 31 famme relief circles, besides
the towns of Sirsé and Fazilkd, and arrangements have been made
to place certain selected zaildérs and others in charge of these circles
when famine threatens. Lists of works for the employment of the
destitute in time of scarcity and of works for the better prevenhqn
of famine have also been gnwn up, so that should famines
oomeupont.hedmtnctnoumewxllbelostmorganmngm
~ 853, Local self-government has not yet made much progress in
General Administrative the district, There are five Municipalities
arrangements, deriving an income chiefly from a low oetroi-
duty charged on imports, which, is udmmstamd by a committee of
the leading residents nominated by the Deputy Commissioner;
and a district committee consisting of the leading peasants, also
nominated by the Deputy Commissioner, administers the dm

~ fund, the principal part of whose income is derived - |
* the logal rate on the lJand. But hitherto the whole tboﬁl
‘ofxum and District funds has really been in the of the

himself, and the mmbeu of the committees
e adminis-

N rather his advisers and assistants than
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354, All auth oentmsmtheD 10 %
w Chief Magistra &llector and is r::n- ’
The onu ; slble for the cnmma.l civil, revenue, and
3 ral administration of the district. From
him each branch of the tion extends downwards in a
.. chain ; for instance, his aut,hont reaches the lowest class of cultivators
through the. Assistant’. %mmmoner, -tahsildar, zailddr, headman
tenant, and reaches the patwiris through sadr kanungo,
at..."l‘hp the Deputy Gommissioner, with the assis-

-

tance of five su te Me hesandlessthaniOOpohoe rules with
easea.quart-erofamxlhon ot - people, scatt over 3,000 square miles
of country, which is réd.on, 1 :"? .L-des for many miles by semi-
independent Natwe_ States—and there is nota soldier within 80 miles
oflnm. Such is the valueof g
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APPENDIX I. .

il

Memorandum regarding the Bhuttee Territory by J. Thomason, Esq., Lieut.-
Governor of the North-Western Provinces, dated Camp Hissar, 9tk
January 1852. o : 4 .
Having lately passed through the Bhuttee Territory, I am desirous to

place on record such observations as I was able to make in the course of my

rogress. This is.the more necessary, because Captain Robinson, the present

Su rintendentsis about to leave the district, and his successor will wish to

be zeept informed of afl that has been the subject of enquiry and remarks.

ek I entered the Territory at its western extremity from Mamdot to
4 Fizilkd, and thence marched by Abohar to Malot
wo““"m distriot - and along the new route by Sirsi, leaving the district
3 at the eastern extremity a little beyond Jodhka.
8. The new pargana of Wattu on the Satlaj, ceded to us in 1843 by
Nawsib Bahdwal Khén, seems to be improving. Mz,
tn.'” of pargaus Wat-  (3}iver has exerted himself with most commendable zeal
‘ to promote its prosperity. A detailed Settlement has
just been formed of the inhabited villages. The Settlement is apparently fair
and moderate. Milikina should be given in a few cases to the proprietors
where farmers have been introduced for a short period in consequence of their
recusancy. With thi% alteration the Settlement may be recommended for,
sanction for the period of, twenty years.
4. Much may be expected in this pargana by promoting irrigation, both
Wolls 5 b 2 from the natura} channels of the river and from wells.
in Watts. constructed Nfr Qliver is sensible of this, and has made great exer-
e tionsafor the purpose with considerable success. The
sum of Rs. 1,200 was granted a few years ago for the construction of wells.
By these means four pakka wells have been constructed in Rémnagar, the
cost of which will be repaid to the Government, and which will also yield a
* present income, A liberal advance of takkdv{ for this purpose will not be mis-
placed. In sanctioning this the Sadr Board of Revenue should allow somee
relaxation of their strict rules in this respect, and suit the peculiar cire
stances of the new country. It is however convenient for regularity of accoun
that all disbursements of this nature should be made as takkd® and so shown
in the publi¢® accounts. Mr. Oliver should be allowed a large discretion in the
‘ of suph works, oI have authorized him immediately to make hi
is for extensive well-sinking, making such disbursements as may
m his inefficient balance in anticipation” of the regular sanction
 oh WMy apply. 5 ‘
pargana of Watta may advan y
B oﬁ'gdd:ﬁdod into two portions by
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bear a jama of about Rs. 22,000, The inldnd portion to the south and east
of *the road contains 79,216 acres, which are wholly waste and unassessed from
waut of means of irrigation. The whole lies below the Danda, an ancient
high bank of the Satlaj, and is therefore susceptible of irrigation from the
Satlaj as the river portion is. Supposing the inland portion of the pargana
to attain the same degree of fertility as the river portion—and this is no un-
reasonable supposition—the jama of the land would be Rs. 40,000, which at
« 10 per cent. may be held to represent a capital of Rs. 4,00,000, and would
warrant an expenditure to that amount in the censtruction of canals and cuts
from the river atthe expense of the State. This scheme is well deserving of
mb&ture consideration. ; ¢ | ; :
6. The jail is sufficient for the required purpose, but the wards are
o e thatched and the prisoners chained within them at
" night. This is most objectionable from the risk of fire.
The expenditure of a few hundred rupees will enable the Assistant to make the
roof pakka and to dis with the use of the chain Wy night. This should
be done immediately. The reguisite cost will be sanctioned on application
through the Commissioner. o P
7. The ferries over the Satlaj used to be managed by the civil authorities
_ at Fazilkd till the annexation of the Ps::gzb. The
Wwﬁ:wx Sat-  management of them was then assumed
z v rities at Fattahpur Ggaira, but the of Ad-
ministration have admitted the claim of the Wattn Committee to one-
half the produce of the ferries, It is evident that the ferries can be much more
efficiently controlled and managed from Fizilkd, which is close on the
river bank, than from Fattehpur Gugaira which is far distant. The ;
will be moved to retransfer the ferries to Fézilké on the expiration“of the
t farm, and the net proceeds will be divided then. as mow between the
itish districts on either bank of the Satlaj. L '
8. Mr. Oliver's conduct seems to ave been called in question regarding
By, SSARe b S S
: & t, in pargana
§ g was the subject of much enquiry, and Mr. Oliver was
entirely acquitted of all blame, is no reason whatever to suppose that
he fomented discord in the Mamdot territory, or encouraged resistance to the _
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tion from a state of waste,. Evdn in the eastern portion, where the waters of
the Ghaggar generally find their way down some time or other in the year, #he

supply is %0

ious, both as to quantity and time, that little systematic fse

can be made of the means of irrigation.
10. The annexed statement furnished to me by Captain Robinson shows

Revenue returns
1851-62.

" the revenue expectations from tht whole Territory for
the current year 1851-52, that is the rabi of the last
Fasli gnd kharif of the present Fasli year, The state-

ment shews the demand and collections and balances for the Sotar (flooded)
lands, and the Rohi (high unirrigated) lands separately. The produce of the

-former depends on

the floodd down the Ghaggar, thit of the latter on the rains.

Liast year the rain was scanty, but the promise from the Sotar lands was good,
when an unusual flood down the Ghaggar in February submerged and destroyed

the whole of the

‘rabl. Hence the large balance in Rénia. This year the

rains commenced®*most fgvourably. There was a fine fall of rain in July, but

the Ghaggar did

of Aggust to the p

not come down as usual in full flood. Since the beginning
resent time there has been no rain and no flood. Hence

the kharif has failed, and this explains the balances of the Rohi lands. The
prospect of the rabf is very bad, and this will affect the returns for next year.

11. Tt is evident that little revenue can be expected from a country so
situated as the Bhuttee Territory is. Till something is done to secure a regular
supply of water for irrigation from some source or other large balances will

constantly arise.

But because this is the case we must not despair. Although

the fruits of good management may not be so great and apparent as elsewhere,
yet just and judicious Government may do much to humanize the people and to
train tlfem to habits of order and industry. I proceed to mention those measures
which appear to be best calculated for this purpose, and to be within our

reach.
12. I have

Settlement
the defects to be
and the whole
and reported.

been struck with thé apparent uncertainty attaching to rights
of land in this Tgrritory. Although land appears to be
of small value and g0 abundant that it might be
supposgd little the object of desire, there have
been numerous petitions presented to me claiming the

. possession of Gertain lands, or the exercise of certain rights from which the

. material to work u

petiticners are debarred. This is a hopeful symptom. It shows that we have

pon, and it indicates the direction our efforts should take.

Here, as elsewhere, men will not undertake to improve land to which they hold
no certain and definite title, The first step must be to assure every man of his
right. Till this is done we have no ground tocomplain of apathy or want of

ry on the part’of the people. The means for effecting this are amply at

al rovenue survey of the whole Territory was made twelve years
not yet been made. I requested to be favoured
number of settled and unsettled villages, but thi8
hm‘ There is reason to fear that even in

perfectly d This is & subject eurm
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18. Advertence has already been had tb the precarions produce from the
e Sotar lands. In such Settlements as have been made

_ Sotar lands: how they ¢hore has been considerable d1versxty the treatment
T of these lands; sometimes they have i.nl:e,en nominally
assessed at the maximum which can be realized in a good year, and heavy
balances have been remitted in successive years, Elsewhere they have been
altogether excluded ‘from assessment and held Zkdm. Both proceedings were
alike at variance with our established principles of revenue administration,
Here, as elsewhere, the jama should be fixed at the fair average uce of the
lands, such as the people might hope to be able to pay with ordinary prudence
ifn a run of years. In very bad seasons the Sotar lands should be held Z&kdm,
and the balance left for possible recovery in future years, &f there is no’
balance, and an unusually good season occurs, the people should. be left
without stint and grudge to the enjoyment of what their good fortune has
given them. On this principle I would wish a 20-years’ Settlement of the
Sotar as well as of the Rohi lands to be made. -~
14, There is still much waste and unoccupied land which it is most
desirable to bring into cultivation. In order tgeaffect
e bl:n :‘.“’w on this it is mecessary that the terms on which land is to
:nnted' %% be had should be liberal, determinate, and generally
known. I thought that the terms on which land was
to be had have been laid down by the Government, and I still think that this
is the case. But no such terms are known or observed in the district, and
there seems to have been a vagueness and caprice in this respect whxch can
scarcely have failed to check enterprise. It is very true that the circumstances
of the country are peculiar, and that the habits of the people are such as make
it difficult to deal with them. These facts render it necessary that the terms
on which land is to be had should be carefully considered and skilfully adapted
to the requirements of the case. The land in its nattiral state is valuable for
pasturage, and the object of letting it out in grants js mainly to secure perma-
ment habitation and a certain effort at cultivation. The people have little or no
capital, and are a wandering race, peculiarly indisposed to bind themselves
down to residence on a fixed spot. All grants then should provide for
permanent residence as a condition of the tenure, and require collateral security
for the fulfilment of the terms. If seasons of extreme seventy or other
unlooked-for misfortune disappoint the hopes of the grantees'and frustrate
their exertions, liberal allowance should be made to them ; but there is no
reason why the terms adapted to the ordinary course of events should not be |

. precise and binding. If we wxsh to teach a wild people regularity, method and
good faith, we should begin by proving to them that our own prooeodmga are
« formed on these principles. We must give ourselves no opening for ity

or caprice if we wish to inspire them with confidence in our Wisdom an jutxoe
I beg that in the spirit of these remarks the local authorities will take the subject
into their mature consideration, and propose such terms as they think most
Suitable. It is evident that the terms prescribed for grants ifi the Din or in
Gorakhpur, &c. (vide Appendix No, XXI., Directions to Collectors) are unsuit-
abletothemrcumst&nouofthaoountry The safest way of arriving at a
mm”m" u“:io mmathe;a what lu;e been the terms onwhwhhndlmm
in erritory, and to adopt that oonrle of proceedi
has gmaully been found mo:toq successful, 5 g lhidl
15. The attention of the local authorities has MMMMW

out of roads ¢ the 8o
e W wm‘:‘:..“"'mm,”

«
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: »
for the soil is smooth and hard for ordinary traffic. But the important worl; is »
to provide secure and convenient halting places along the roads. This too has

been well commenced, and is still in progress. Every halting place should

® The Government have ordered the construction by the have. 1ts wellf and tank for
executive officer of a well at Malaut. It is mach wanted public use, entirely or partly
there, but the executive officer at Delhi is helpless here. f,mmad by the Government .

He cannot-make it, and I have desired Mr. Oliver at Fazilkd Wik bha tate sad mall dod

immediately to set about the undert2king, and will place at : an
his dis { the money which would have been disbursed seral containing accommo-

TS N Syttt of Pablie Works. dation for both natives and
‘Europeans. * Provision should also be made for the sale on fair terms of all

ordinary articles of food.

16. The present line of road runs from Sirsé by Dabwili and Malaut to
Fézilkda and Mhazzag Ghét along the Customs line. I should like to see an
alternative line opened running from Sirsé south of the present line and beyond
Cusseqs jurisdiction by Abohar to Jhangar Ghit. This might often be adopted
by camels laden with sugar which had paid duty and wished to avoid the further
interference of the Customs officers. Little more would be requisite than to
clear and mark out the line. Stations might gradually be formed along it.

17. There seems some reason to hope that when the line of road has
been formed across the Panjéb in continuation of this line, and when the road
from Lahore to Multan is also completed, this route by Sirsd and Féazilké
will be often adopted. Already there is a very considerable amount of traffic
upon it. 5

18, The town of Sirsé itself appears to be flourishing, and will probably

o e S " advance in wealth and importance as the country
3 ayound it becomes better cultivated and more populous.
The public buildings, th:d];;il, léi;tcheﬁ'itlals, &e., are very good, and the town is
R irably supplied with all that is necessary for the
.,.S:f:‘i E,,R:g’,, imp:o::- protection and ® convenience of the peoplc:.y These
ment of the town and advanfages are mainly owing to the public spirit and
distriot, X indefatigable exertions of Captain E. Robinson, the
««Superintendent, who has now held the office for upwards of twelve years., In
the whole district as well as in the town his efforts have been great and uninter-
* mitted. The improvement during his tenure of office has been considerable.
That it has not been greater is owing to accidents of season over.which he
“could exercise no control. No small share of the praise which is most justly *
his due consists in the wonderful patience and perseverance with which he has
steadily carried on, his plans, notwithstanding disappointmentseand discourage-
ments which would have borne down a less determined spirit. He is at length
forced away from the appgintment by broken health, which will admit of no
further delay.” In him the people lose a firm and kind friend, the Government:
& most onergﬁ'o u‘:d ftﬁt s:"mt.t.hh is hoped hctl.:mt his successor will
_ vigorously apply himself to carry out the schemes which have engaged Captain
} ‘no‘ﬁ;nm,‘ Mﬁon. L1 . d
19, With this view Captain Robinson has promised to leave to his sue-
 cessor ample notes of all points which he considers ing of consideration.
But he al;  hope of being able at his leisure after leaving the district to  *
4, 0mpe mndmonwhmmma;nxm
" he_oon necessary to its further improvement. Some sugh decument as
mu\\l,ndauishm:wmudlyhginntowﬁ;ih

e
N
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pmhon by the grant of a sum to meet mynmwgnpenmwlﬂclm
may involve.

20. It was brought to mynohoothuttherem mucﬂmlmd romd
, « Sirsd, the site of old ruins, an in its

J_‘:&h:z' round the " state for cultivation, which ht be formed into pr-

: it dens u-:fbl mﬂimex;t inducement m hol;i out, There can
be no question e desirableness of encouraging n mrypoﬁbhw :

. Rules tgxght be laid down suited to the circumstances of the

piled in the spirit, but not letter, of those prescribed‘in Appendix ¥o. XXIX.., Y
Directions for Collectors for the appropriation of NuﬂY lands. Those who
have already made gardens without any express terms should be treated with'
leniency and consideration. New ap icants should be requited to pay the full
value, Theshplhm d be these—mark off all <he avail-
able for the purpose the town, divide it into suitable allotments, fix an
equitable upset price, advertise for a t;;rphmlons. When application is
any lot, put it up at the upset price for sale by public auction and sale

L 41

highest bidder. The sums thus raised may be held in it as Nazdl funds,
and disbursed by the local agents under the sanction of Commissioner for.
the improvement of the town.
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APPENDIX II
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The Panjabi and Bigri dialects as spoken in the Sirsa Listrict;; with Verses,
Proverbs and Sayings. & »

%5 1 have in the body %f the report (§ 100)°given a general account of

the main differences between the Panjibi and Bagri dialects, and in this Ap-

pendix I give them more in detail, with a few verses, ballads and proverbs

collected from the peasants. The collection is very meagre, but may serve

to give a genethl idegegf the two dialects,

The genitive affix is as follows :—
e Urdu. anjébi.  Deswdli. Bigri.
Before a nominative masculine singular ... &d e dd R e TO, TOU

Before a masculine singular in an oblique »é ... de .. ge L
case or & masculine plural.

" Before a fominine singular ... o B W e B o
Before a feminine plural ope _ "1 e Oiydn ... gf ingii
. The dative and accusative affix is—
Urds. Panjdbt. Bigri,
. ko" e N, NUN we 00

oThe active case before a past tense which is marked by me in Urdu takes
no termination in Panjibi, and in Bigri sometimes the ne of Urdu and sometimes
no termination, e. g.; “ I did it"—

Ud.u LT ‘on T T mf‘“ﬁ?a
!bm‘“ s e e s -Main
Bigri o - we main karid .

The base of the plural which 8 Urdu ends in on, in Panjibi and Bégri
ends in dn, and in Panjibj this termination is also used for the nominative
plaral of a masculine noun, which in Urdu has no termination, e. g., active

Ko %—
Urdu e e ws lambarddronne
Pawnjdbi .., - v lambarddrén
Bigri ... i lombarddrénme
There is a great difference in the postpositions., Some of them are vt
follows :—
Bnglish meaning. . Urdw. tnj Bi
MR T T N
Ouebiun e oo on {5 0
- Near e e B0l ~ “::,’i“ﬁmw
. Withow ., dad . fOVBIERN L Yin, baa Qg

i ."3§ s Wu "y Eh ' : ) : M
m: g+ hiriyin boiyin "-_.iyh—“ b crops have
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*  Bome of the forms of the pronouns are given below— ;
lish. Urdu, j Bdgrf.
x? e “. QQQW . “ " .“
n’ ee m e m O’Q m
We v ham . asin asdn " - or md or mhe
Our v hamdra . asddd sddd : , mdro
To us s hamko « hamdnu, sdnu ‘mhdne
Thou Ey e 10, tain we lain
ml’ m e m e m
YOU tum L s ‘..b. m e tam @
Your e tumbdra .. tusdda, tubdda v thira
To ,on . ‘..h . “-".. ‘.““ ) m
ni‘ ans ﬂ - “‘ .b e ﬁ, ‘
0‘ thi' . ““ . ““ e m.
To this isko e Chnu we fnne o
That e tOMA e OB v
Of that e uska vo usdd, ohdd oo binka, bero
To that 7 o HEDY we bine -
He (active) ... wene e NS s binne ,
Which e kaunsa . b’lra g

The gerund of the verb is formed in Urdu by nd, in Panjibi by an, and in
Bégri by bo. In Panjgbi if the root ends m a vowel a w is inserted, e.g.—

g 4o v Kbt R m |

Eating, to eat
The present participle is formed in Urdu by ¢4 and in Pmtbibydamﬂl
a nasal inserted if the root ends in a vowel, e.g.— :
English. Urdu. Panjsbi.
Eating o Khdtd v khdndd

‘ Themgdhu;pecnhnpntpnmmplepunvemdorwhchuw
connected with the form in Urdu in ks, e.0.—~
lish, Urdu. .
Brhuck = PR . o

This form is both masculine and feminine.

Several participles are irregularly formed in different ways in tho
d:ﬂm: dnlclc)t.l,.tag —

4

. Root. Urdu. P
. mnoﬂ b') s ‘*‘ e # v M
» ’ n“ §") e Mara w m e
3 m h) e “. . W o

R e

Msuihu'ymb“to bo”hu different WMWMM—

e g e

" Mg o o e e
e hain i a ot
w0 Ciaee @D




L “

The present tense, which in Urdu and Panjébiis formed by a participle |
with an auxiliary verb, is in Bégri the form which is used in Panjibi %nd
Urdu as the subjunctive and conditional :—

English. . Urdu. Panjib. Bdgrd.

’l:tdlhimnlu - d‘:a't. : we kartd bin .., kardd hdin ., kardn ‘

8 e e s . i
e “n"“'“"‘uh ol v ol }w Aai ... Rordédai .. hare

st plural ... do, are doing s karte hain ... karde hain .., kardn

. m ﬂml. e do' are dow e hr“‘o Ty m‘* ‘o ee b” Ll
* 8ed plural © .. do, are doing vs karte hain .. karde han v karen

The future tense is formed as follows in the three dialects :—
v

En ™. OUrdu. Panjdbi.
1st singular ... shalldo ... karingd ... kardngd, karsin s Karshdn
2m'gingular .., wilt do e karegd ... karegd, kars{ e Karshi
8rd singular ... will do we karegd .., karegd, karu, kars{ s Karshi
1st plural we Sshall do e karenge ... karénge, karsin o karshin
2od plural ... will do s karoge .., e i
8rd plural ... will do s karemge ... karange, karsan we Karshan

+ The Panjibi uses the form in iye impersonally, as ghar nu jdiye ! =is it
to be gone home (by me )? == am I to go home ?

Some of the commoner advérbs are as follows :—

?M . Urdu, Panjdbi, Bdgrd,
ere we yahdn we Stthe ~ o atthe, dthe
There e,.. wahin : v wuithe e Dathe
Hither we idhar . in . inne
M'o Y Md. e l'l““ m -
What ? we Ryd . ki I ™
‘# 113 ,w - "'. mor e ensen
r ,‘ LA M . “' “d"‘ en “‘. €3
x& s “ e “. » “
g, . aise w: @inwen, inwin ... nyin
.‘ “ e W Ll “.“. ans e
. “ m LRl e ww“. LR s e
Very we  Dakut - we ghano
o -
Some of the commoner conjunctions :— |
¥
LB " .' d we Our . ;"v te e ?‘b
T L oA
j Fhwdd yd




}, ‘mmmm 3 | "',; *! ‘,.‘ % §ik
wee ek e y e ‘ otk e T L
2 2 :'0..' (::lnb‘m st d“.h ‘
‘ TRk | TARTTNR e
‘ : ol — Y b
7 o — e ol
8 w GEA e oth e dth
) 9 " WOT . v e map
10 . das e dab v das é X
17 we satrak e satdre we satrak
19 v unfe v unih z-ﬁ
20 we bfe w ofh e
22 o Ddds v Odolh it bdile
26 we Chhabbis e Chhdolh o Ohhdis
29 unattis wnattih guntls ~*
The following verses in Pmﬁbf on Teunt-nght mcompouddm
Settlement operations by Ldld, tenant of Dabwili Dhib.
Allih mere bir basdi l(yGodpoopladthduut
Chir khint-thon khalkat &i People came from all quarters.
Nil de bhiien kadhii And coaxed them to break up land.
Hun jén de din imén khuhdi Now tﬂmhn thrown away their
Samidar te arji l4i And brought claims against their
tenant
Hékim us di bhfien khuhdi Ati:.lndthomhthuhkon-my his
‘Is kéintn di khabar na kii Woh.ewnothmgolthhv ‘
Jihra kit4 hun Sarkér Whioh&rkﬁhumpdhluu. !
Bedakhli karni nahin darkér Ejectment is not right.
] i
Lambardér nun pind likhAys Th:d’vﬂqchdﬁow.wa-
Sﬁliyhh‘imkmbutya No one settled s village without .




" Bhiin

i &

. A =)
Hikim oh bhi ch4 khuhsiyén nemammmyulup '
Nidun né kité koi Sarkér Sarkér bas done no justice. @~ =
Bedakhili karni nahin darkér Ejectment is not ngixt

Tkko lambardér baséwe -

Sémi né kai kol bahdwe
Chhapra te khuhd |iwe
te kothe pawe

Tén usdd anddjp dwe
Piari dewe kiy
Bedakhili karni nalMsdarkar

*s

Sémiyén dendiydn kér beghr

. Véddhé hénds lamberdis

Bedakhili utte haé taiyér
Bedakhili kardi khud Sarkér
Pukbéin ndl basdi bér

Kaure péni karan khuar
Is kam di koi kare'bichér
Mummsmmduur

Dhakke ndl kisi nahire kaddhi
Hun t4 bhéle sab koi vaddhi

. Lambardérén ép kadbdiysn
Sémidirén to ariyén léiyéo

ffm& unbén diyan bhiiyén khubdi-
wwmndﬁyh

Unhén kite lok khudr
Bodakhil karni nabi darkx

P

5 G i
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If the lambardér alone people thg
village,

Settle no tenant beside him,

Dig the pond and make the well,

Break up ) the land and beild the
houses.

Then his claim may be accepted.

If he alone do the begar).

jectment is not right.
The tenants do the work,
The lambardér devours the proﬁtﬂ
And is ready to eject.
Sarkdr itself ejects,

The people settled the desert under
hardships ;

The brackish water distresses them ;

Let any one think of this,

Ejectment is not right.

No one broke up the land by f°'°°r

Now, indeed, every one expects pay
ment for permission to 0“1“"“ ;

It was the lambardérs thmldm
that got the land broken up

They have brought claims lgtimt the
tenants,

Thl:ng‘hm has taken away their

The tenants have comes home waep-

ing. i
They have made the wretched.
Ejectment is not sight.

.




Lemme,tpzwirx

Kisi di rakm na jAwe méri
Kisf ni dobe kisi na térf

Jisds hisf bedakhilf sri

Usdo wiiste sakhti bhéri
Jidhar jwe sab koi méri
Kiyémat badle desi séri

Orak sabni lesi mér
Bedakhili karni nahin darkar

Hékim kyé kantin tikéya

Bedakhili 34 ché hukm sundys
Ap @i khatti d& thén bankya

Ishtdmp talbdna nil lagiya
Khatti 4we kai hajir

Bedakhﬂihmimbindarkﬁ.
Hékim likhde hik jabén
Angrején leya bhél imén
ln“nchu:‘hntf;]rinl‘n
Chéiyén kasmin—karliya j
Sébit rahé nd din imén

Roj kiyhmat hon hirén
Jinhén baddhe kar eh bhar
Bq.kmwnm.dnw
Mghiintomhindohbhm

Bquhnkmcbldendom‘n
mér lo dhéra”

, ché karan méra

o U

quomothhmgin?m“ o m'

May no one s right be injured)
ne he drowns, another he helps
ACross,
VVlhoedver js ejected from all hh
an
For him it is lnr(hlnp.
Wherever he gn::‘everyone hits him.
The day of judgment will give fnll
reparation,
In the end will strike Joyn everyone,

Ejectment is notesight.
- -
Whatlawisthiaonrmlers have im-
on us

In giving the order for ejectment ?
They have made it .memof M

Tlntaome &:nnngo”'pmﬁtmﬁ

come in.

E)echnontunotngh.

L

Our rulers write ome side of the ques-
tion.
- The *English have looked for good
aith, :
Ptople have sworn on K
Taken oaths—done injury m -
Good faith &id not ltlnd

"On the day of judgment- :n.yshg___,

be dismayed




i T % “‘ ‘ 5 ( xiii ) .
Pakki kof na dendé vej

% N(:n ;:es explains enoﬂy vlut he
Jihre karsén thNi Whoever practise deceit ’

- Unhénnu dwe Rab di mar On them be God’s curse. &
Bedakhl{ karni nahin darkér Ejectment is not right. i
Vekho loko eh ki hohi ; See people what is happening. |
Bédshéh Réje kisi nd khohi Emperors and Rajas did not takp

’ away any one’s land.
Is tadbir se basi rohi It was thus that the desert was
» » peopled. . "
Mulk vaséwe rdji sohi Who peoples the country, he is a
Raja.
Koi nidn kare Sarkér May Sarkér do some justice.
Bedakhli karai nd&darkh' Ejectment is not right.
18.:& terahwin—na ho rohe It is the 13th century,—Rage not.
Galldn hor te bande ohe Things are different and persons are
the same
Lok t4 howen khote drohe People are false and lying.
Kasmén ché te jinhdn khohe Who take oaths and snatch away
lands
Yén oh kiku langhsan pér How will they get across ? i
Bedakhli karni nahin darkér . Ejectment is not right.
ks
Ralke ée sabbhe bhai All the brothers came together
Sanf unhdn bér basai They settled the desert waste
Ik de siete banhAi ° Put the pagri on one man’s head
Oh ya lambardér " He became lambardér,
karni nahin darkér o  Ejectment is not right. R
y Al
Hgkim wnd hukm sundya # The hikim issued orders to him
““Sambardir imén khariya The lambardér threw away his
Sakka us dd md pyo jiya His brother bown of his father and
mother
Usdé bbi kuchh nahin bandya Even to him he gave ngthing.
gd‘. nhlyllnt m No love or affection remained ot
Ejectment is not right. o
)
This ejectment has caused bloodshed |
Has brought violence on manye
Has caused several persons to bo 1
plundered.
Somosm‘htn gone and got uﬁppd h
Some have gone and got | "N
Ejectment is not right,




Oliver S4hib kitf tarsi
“P&:li bharke khulé charsi

& Dofine viggha sab kof bharsi
«Chhad na jdsi—vichche marsi”

Is kanun te basi bar .
Bedakhli karni nahin darkér

Mubtam Sahib df véri &
Dhan jannandi teri méi

Har bedakhli ché hatéi
Ujari jéndi phir baséi

Dusiyén dendi sab khud4i

. The following are fragmengs of the samé poem ;=

Lok jo bhukhe tase marde

Every one will pay
No one will abandon

,snnuuhlgh.l '

will die on it.”
This is the law under which the desert

was

peopled

Ejectment is not right,

Now the Seftlement

(Blessed be the
thee)

'_ Officér’s turn

has eome

moléherthatbou

Stopped the ejeciaments ih Har
Again peopled the country which was

being deserted
The whole world p;:ﬁa
arranged this

God
The rafts of faith get across

Ejectment is not right.

ey
order .
. Take away land from no one

for bleni:g-

ny God Settle thecounksy
the Hikim announce a good

L

Only make people pay the rent fixed
So that everyone may eat his fill at
w

home

Praying for blessings on '
y

.
»

Deing his work
Ejectment is not right.

People who are dying of hunger ande=—"

Go and work st Rupar (on the
canal K {

Bring their savings from there and
pay their rent S Y

But are always'in a state: of pﬁ‘dy.
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wmmm J Whenblsonu and m are ‘in
trouble
mﬂh‘pdelgg!ron&o . They lv:eep before thete fathoroud
mother . 4
Méi bap na If father and mother do notdo jutwa
Betiyén di phr ihri thén Then where is there a place for the

daughters tp go to ?

The following are fragments of a poem by the same msxmﬂu'lneh,
therefnmofwhfchm—- 4 . .

S4bit rahsan kai thikéne Some landmarks will remain.
- » . -
1t —
Jo kuchh mera Alldh karsi Whatever my God will do .
Amla bdjhon koi né tarsi No one will swim across without good
» works
lehye' bajhon koi na Tharsi N (;‘ one will die unless it is written in
is fate

O Klrsi éip de bhéwe ' He will do His own will

S4bit uhun kai thikdne. Some landmarks will remain.

Viswe vade beimén Proprietary rights are very faithless

things

Magra hrdo ving Shaitdn Make people wicked like Satan

Bande dé ché karde j 4 Do injury to people

S4bit raban nd din imén - g Good faith does not last ,

Vigwéen bande kai'ranjine « Proprietary rights have mns:

: pooYle unhappy

Sabit rahsan kai thikéne, andmarks will remain.

IM bhiwe ky‘ howe " Whatever the lamhardér be

Raiyat séri us te rowe . Th:nghdlthotenmﬁygmmdc
y im

Jhéra bahke A né dhowe Thou bbebeaﬁlthyfallow

Tén Sarldr jéne # Still dr recognises him alone
© “"BMbit rahsan kai thikdne. Some hndmnh will remain,

w Barkdr vich The lambardars go to theCourts o 3

Nit. kachahri And always stay about the kackakei

Ghnu Illloﬂndo Mﬁeuhmadmviﬁ
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 Hor kisi nétn kuchh na jéne
Le chalséin tainnu théne.

t
. .

“(ﬁmw;ﬁ mo you' 0&“ ‘!\‘
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Thofcﬂomngiapart of;sortofhymn mdaﬂerentm bythemh

poet :—
Tk bahéie takhtén utte Some He has on thrones
*Ghani jo dunyddar ‘Who are very perous
Ikndnnu hn zi mildi Some are nge:agl)ovmy
Horahe ldc And they are helpless,
Bante paidd us chd kitd  « He has created men .
K4i tikfe bhér. And placed some burdens on them,
Khéwan piwan dunyddéri Ewng drinking md fleshly .ppo-
Hirs kardwe kér. And greed
Nafs te shaitdn bande de néle Pusxon m too torment man,
Oh bhi kare khudr. 2y
Ikndnnu ché paidd kards, Some he creates
Kinhénnu satte mér. . Scme he destroys.
Kadhi jangal ché véson kard4, Sometimes he peoples the waste places
Kadhi u)iri bér. And sometimes destroys habitations,
Tere bajhon hor nd koi Save Thee there is no one,
Malik hai Sattér. God is Lord of all ; AT
Jo kuchh bhilin main-thun péiyén, errqrslhnvemitbd
Mk gandh Gt banda *

jita *» L'am a gin mnt,
Mere aib hajér. * My fauite wie s Chodpmid, e
Aib né vekhiye mere mélik Look not on my fanlts, 0 Lord
Tidhin bashkan hér. «  Thou art the P'udoner of su:g.
" The following is another fragment also repeated by Lald.
Jis vich amal né howe, What is the,good of teaching a bool;
Us dé parhdwan ky4. #  which has no al resplt ?
Jis d4 chappa na howe, What is the good of setting foot. g'-
Uste pair dhardwan ky4. A boat which has no oar ?
Jis bande vich tars na howe, What is the good of com
U!nutomuhgnn?i Before a man who has no .
Jis bande vich Why drive away with hlant bing *-,‘;

" Man who makes no oppoaﬁn 1 oAl

Usm -hhﬁmkyi.




Aglén nun ki m ta hm a it
naber,

Ta raiyat jis Mdahth di usdé qissa

Hai jét niskra usdi kardé bare firang

London usdé wutﬁ“h; gore rang o

) .
U:‘:{S nd koi hikmati na kisi akl
shahdr,

Snkhi bhi ®hai voh hath® dé Iss os
U ' Allah di ulk
snu e ditta m

hhén, g
Qabza andar usde Dil-Hindustén,
Hlnle haule usdd qabza paiya Lahor,

lhlih Sbﬂh]ahén di London de vich
Bomgxul ik Lt nu Malika Shéh-

. Km addlat® wiste, kitd eh farmén,

Aﬂﬂu:vwhAngrezﬂ lnrgw uhin
astir,

H hoxyi.Clnel' Court d& motun

B‘ndobi‘ltnd‘mhhmﬂdka
rawin.

i '

Whyspeako”ormerkingi lpelk of |

the present day,
Tell of the king whose subject you tn,

His caste is Christian, he does great
and wise deeds,

His native place is London, his oolow
white,

No one is so clever as he, no one so
wise,

He is gentrous of hand, Jesus is his
Prophet,

God hns given him the country,

Dehli and Hindustan are in his grasp;

Gradually Lahore came into his pos-
session,

The power of the glorious Queen is
in London,

The glorious Queen deputed =
Governor

To do justice, and gave this order.

(There is no failure in the justice of
the English)

The Chief Court issued an oﬁer to

the Settlement Officer,
¢ Quickly commence a Settlement.’

o
Then follows a somewhat flattering description of the various Settle- ,
ment Officials ; and the commencement of Settlement work is described as

follows :—
Hobhn S4hib ne usnu dlttslmkm

patwéri zille de jaldi jama kard
. Dipti Séhib uddkoic.llxmj hukm sund

Mhﬂt&viluhkht‘ hek uthd

jén
rawin

The Settlement Officer ordered him

to collect
All the patwiris of the district
The Superintendent . gave them the

order, . -
Gives each of them a o,
Flag, table, chain, sight mdiuh
Sends them all off suickly
And gives them this order
“ l[mnn the land,
And when complote

them *into
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naeasnk.dmupamam MQcyknuoHﬁmtheth \"
'N‘bdendeebmhe wk&rhog&r have buxdw;dmbaﬁrmrk,
Khare pani pike jhali ranj hazér Have drunk bmcknim water and en-

dured a thousand

Kailén qahtén vich oh baith rahe vich They have lived on in the desert
bér, through famines and 8carcities.
*Itni ranj athdke hun hoe lachér After enduring so much hnd&hlp

they are now wretched.
Qabza késhat kisidd nd khohe Sarkér. et not Sarkdr deprive the cultiva-

tor of hi# land. .
Raiyat Malika Shéh di hoi bahut The Queen’s gubjects“arc much per-
hairén, plexed
Khusgaya haq &sfmiydin hoiya zulm _ The tenants’ rights have been jaken
tamam, away ; great oppression has been
exercised.
Wigqif na kanin de dhe eh anﬁn Alas these ignorant people were not -
aware of the law.

Agge kisi na bidshéh aisd kitd kim,
Is aldke vich sd eh riwdj pachén, 4 I
Jo koi vihe zamin qabza usdé jén ™

okmg has acted so 1
di this was the rnle ¢ |
ulgivated land :sllonld
B s ioneof i, ,

Hé&hmsa devanda oh rahe madém, = Hegularly paying rentin “cash or kind,
Lakkar sot4 ghds bhi jo sarkéri kém, The tenants gave each in his tnn
Dende samidér san vir o vir tamm, wood and grass, whatever was
wanted on public service ; e

Man]x jili devande te Sarkar goddm,  Géve sleeping-cots snd bedding and

upplies;
Eh raiyat sarkdrdi haigi Khés ghulém, !beuepa'm Sarkér’s suh]ects and slaves,
Itni ranj uthdke hun kiti hairén, After endurmg such hardship now -

they are’perplexed,
Qabza kéisht khohné haigé < bard™ Itis great injustice to take aw w
ziyén. from the cultivatdr, b sy

Béjh malangén te kaun. hotu ni ? Fl BT et
Tedhﬁenmnﬂdh i T S

Te gismat vich jinhdn di hk‘hdiﬁ;’lm
Takhttek_mnuiboh‘we? ‘hq'iﬂ,




o

o ( xx ) | .

Except faqiry who can bruise bhang? and who can cause the énfoke.
to rise up (and sit over it as faqirs do) ?

And who can place on a throne those in whose fate the life of a
faqir is written ? ;

And who can secure the eating of the whole to those in whose fate
half is written ? : i

Who can give a seat in the shade to those in whose fate the sunlight
i8 written ? i

And ¥ho can free’from imprisonment those in whose fate bonds
are written.

»

* ®ikhi taqdir Rabb di kaun mete—bhéwen howen Sikandar Shah de bete
Agarchi karan tadbirdn siydni—lagéwen vanjh aur chappe mohéni,
Khudé kishti jithe chdlie pahunchs de—na hargiz aql wa dénish pesh jév;e.
, (Panjébi).
Who can erase the fate written’ by God, though they be sons of king
. Alexander. W
* Though they try cnnnﬁg “plibs, use the punting-pole, the oar and the

God makes the boat go where he Wills—man’s wisdom availeth naughte

r.‘_\.’~
"

Bhukh se dgrte hain Rgo Réja, aur bhukh se darte hain ¢hhatardhari, .
Bhukh se raj ké tej ghat j4t hai, dhukh se sidh ki budh héari,
Bhukh se kimni kim tajdet hai, bhukh se kaqy.é rahe kwiri,
Kahe Girdhar Réi Kalsr ké balaka, chdron hi Bed se bhukh nyari.
o - | (Hindi.)
“wKings and princes fear famine ; and emperors fear famine.
i The prestige of a kingdom is lessened by famine ; the upright man's
' heart gives way before famine. 2

Famine makes the labourer leave his work—Famine makes®*the maiden

remain unmarried. 3 ;

Says G‘iﬁhn Réi the disciple of Kabir—Famine is nutago all four Vedas.

AR S e §oolane " ‘ ; ‘ y . i
Pdln pfe manko jaget zom Pela pic manko, v
opré 166 jagat men Pelu pir mango, gt

; e 11 | ‘
Saint Peluin the world, worship Saint Pelu.
- sugar pod cocoanut-kerns m::" id, worship Saint }
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¢ | Verses in Panjébi by Waris Shihf‘qira—— R T

Dost sohi jo bibit vich bhir kate
Yir sohi jo jn kurbdn howe,
Shgh sohi jo kél vich dukh kate,
Kul bét d jo nigahban howe.
, Gén sohi jo siyél vich duddh dewe,
Bddshéh sohi jo shabdn howe.
Nér sohi jo mal bin baith jéle,
. PiyAda sehi jo bhit masan howe., e
Amsék hai asl afytin bijhon
* Ghussa biné faqir di jn howe.
Rog sohi jo nél ilaj howe '
- Tir sohi jo nal kamén howe, . .
Kanjar sohi jo ghairaton bijh howd™ ;
Jiwin bhdbra bind ashnin howe. e &
Kwiri sohi jo kare haiyd bahutd : ”
Niwin nazr te bijh zabdn howe,
é base
r her

Kasba sohi jo bair bin pai
v Jallad sohi jo nimihrb@?lt:m-
Itte 4dmi benukegn hower
- Wiris Shah fu;ir hin hirs
Y4d Rabb de vich ghaltén

-

ﬁr a friend who takes away trouble in agversity,
He is a friend who is ready-to Sacrifice his life.

« He is a king who removes trouble in time of famine,
Who watches over every thifig. -~ *
8he is a cow who gives milk in the cold weather.
Beilskingwhowntchesinthenighfﬁmoiﬂ

w»

She is 8 woman who endures in patience (a 'O)AfiﬂlO‘ riches, _




( xxi )
PROVERBS AND SAYINGS, p
Kehar muchhsbhavang mann—sire saran paién - - ‘ : »
Kirpan de ghar lachhmi—chéron den moiyén. (Panjabi.)
The tiger gives up his whiskers, the snake its jewel, the hero those who
rave taken refuge with him, and the miser his wealth, only with their
1ves, i
»
Tuttya gaddé, budhi mainh, aur mit Pachdda
. Bhajna bhaj nahin khédiyon khid4. (Panjaki.)
.A broken cffirt, an old buffdlo, and a Pachéda friend’
Flee from these, or they will devour you.
» » ! -
Rajje kam na Wit N&i kuttd baj. (Panijébi.)
The bnrinr, the dog and the faicon are no good when they are full.
-
Gulémén di dosti hor S?f‘n d4 tapna
Pardesi di prit kadi n bandé apni. . (Panjébi.)

One never ggts any good omt of fhe friendship of slaves or the burning of

, Brass,or the love of ;mnge:.‘“; i

- .4‘# 3 -

Kallar khet, kasit. hal, ghar kalihéri nér, g
" Ohauth maile kapre narak nishén{ chér. (Panjébi.)
A barren field, a ed plough,” a quarrelsome jwoman in. the house, and
dirty clothes, dre four marks of hell, . e
. * .- -
Ghar khadé pardhune—chiriyan khada khet .
Tangéhn khiadi ndrwAn—Kkisi na p#ys bhed. (Panjabi.)

One does not notice when a house is being eaten up by guests,
Or a field egten up by birds,"or a leg destroyed by guineaworm.

_ Ghar né phiti phér, 3
Gali men turd nachiwe
Le damri dé tel muchh kun téu lagdwe. . »(Panjibig
He has not a scrap in the house, but shows® his horse’s paces in the
~ street &nd gets a pie's worth of oil to twisthis moustache with.
. .

(Panjbi)
the world with deceit and eat your bread with sugar : g
* A king without subjects, i
! il\e-g without a flock,
R :
»




«

(*xxdi )"
Another version is = x
raiyat vira A king without sahjscts,
'?:&:irhj véra lok A man without a beard,
Khi kherd véra . A well without a trough,
Aiyar véra bok A he-goat without a flock,
Néi rachhén véra ‘ A barber without his tools,
Eh panje harkok. Thg}e five things are good-for-no-
ng B
(Panjdbi )
. v « .
Tknén matt khuda di To some God has given wisdom,
Iknén sikkh lai Some have acquired it,
Iknén ditti matt nd awandi Some cannot take it when is given
" Patthar bind pai. them, J us&g,drops fall on a stone
" ; without effect. 2
(PI!)]‘M.) o
e
Tiatd Bany4 jab jéniye jab kahe purdni bét. (Bdgri.)
You may know a Banya has come to grief when he falks of old times.
o ] s ¢
Shahrain basde deote, pindini basde manukkh Veiira
Rohiyén basde bhitne, bhar bhar marde dukkh. {Panjébi.)

Great folks (gods) live in cities, ordinary mortals live in villages,
Poor devils (goblins) live in thc; jungle and die aftar many hardships. v

Dekhi Réjh terf Marwar ! Ok g'i I haye seen your Mérwér,
Akhon ke jhimpre Hats of 4kh and fences of phog.
Phogon ke bér. .
(Bégri) *

Vekhi teri thali I have seen your Thali (Bkgnr), §
Béjre ke nd lagda bar The bijra does not
Mothén na lagdi phali Nor does the moth bear fruit, :
ge satgur t4 thuthiyin O God do not bring distress (potsherds).

ar na ldbo des thali. i On the Thali country.

(Panjibi.) B

' Sénwan sowan sathre “M4h khareri khit, o Bt '
.. « Bink maut marjinge, jere Jeth chalange bit. ¢ (Panjébi)

ose who sleep on straw spread on the ground in the rains, or on a cot

- without bedding in the cold weather, or who go on a journey in the g -
weather, will die whether it be fated or no, , .

‘ . | .
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( xxan ) g
lumndmummpm phar d4. R IR
Sékhon vichon sdkh bherd hu phur dé. ey
~ Ghéh vichon ghah bherd khév{ d6 e :
Zéton vichon zat bhera Soha d4. (Panjabi.)

The worst of all kinds of flesh is the lungs,
The worst of all relatlonshlgs is that of father's sister’s husband,

The worst of all grasses is the khdvi, ®
The worst of all trikes is the Sohd. ek
Or shorter :— : .
" Phipphar 1% més . The lungs are not flesh,
Khavi né ghés The khdvi is no grass,
Phupphur né sikh The father's sister’s husband is no
2 relation, : ’
Sohu né zét. ™ ..» (Panjabi)  The Sohu is no tribe at all. ¥
Mésurhmmé ralgaya. From mésur (mother’s sister’s hus-
band), explamed to mean ‘Totlnng
‘(Panjé.bi..) will come of it. ‘
* Jayéi chor hai. ' ' “The son-in-law is a thief” because

"% 4he often gets presents from the
% father-in-law, and thus lessens the
> (Panjﬂbi.)- inheritance of the agnates.

Siron ganjé te bhskhri nch alfl
He is bpld in the head and turns soim
.g. a r man spending much money, or a stupid man talking of things
e does ndt understand. -

%  (Panjibi)

»
Néni khasam kitd te do,btn nan chatti, (Panjébi,)
The grandrgother married again and the fine was imposed on the grand-
. daughter. 3
" . Akkhon sunhi—ném Chiragh Bibi. (Panjébi.) °
- Blind in the eyes and named Lady of the Lamp. . b
hiyén dé jord. e (Panjébi.)
winthe‘hud.ang lwapsapurof combs. .
aroke bayél,
A m: j bisdhan jée. (Bigri.)
IRt Yy on the 1st 5th day of Sinm, uﬂ your
R %Mu ,.(.m,tmwillbam i

™
i
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( xxiv ) i
athmi chanda uge, deﬂahotokmdhmlahodhdnlﬁ
« kée chand PMnn‘md‘ mmnuhchakﬂ.

) (Bagri.)

If on the 1st 8 thot Adrhthemoonmethhblwkcloudsthentbmwﬂlbo a

-~ searcity—if white clouds jt will rain heavily,—if the moon rise in a clear
&ythnnndonbtedlythémwﬂlbofnmne !

“  Bénwan bje pfirp, tan bhi sab se buro |
Jat nnch‘we turo, to woh bhi buro. | (B‘gri;
If, the east wind blowmsinwanstdlltuverybod(wdnottobnngnm _
If a Jét ride a horse'(turo) that too is a bad Lhing, .

Séanwan bje striyo, Bhidinre gnrw“, .
. Asayj pachhwii h6 , dhén sdk . (Bégri.)
If the north-east wind blow in S&nwan, and Pl wisd i ‘Bhadi4,
‘and thewestwmdmAmhthegrunhmutwﬂl be a very gSodione

(11 times.) .
Chait ghi aur Sinwan nirmalo, (Bégri.
Tt Chait i¥ Hot, there will be no rain in Sinwan. : )
— .
Pahli parwi géje, to din bihattfir bije.

If it thunder on the ﬂntel.,h&hthen-\pdwml;low (andnom)
Im'?zdnya. R 5.

Wasse to B‘\un bhf"nﬁn. e '- | ‘ (Panjibi.
If it rain on the cut grain (béin).dnn it:villnotm.all Sénwan.

-~
Ll - n -

Wasse Pohin Mahin ksun ékhe jeme nkin. (p i6b.)

)

If it rain in Poh and M$h whocanuytheuuno poduoa, nN
willbegood

Jeth te Har bahut dhupéwe, barde minh nu kaun hatdwe, g
€&f it is very hot in Jeth and Hir, wbowﬂlltoptbormingngn,i.c.,
will rain heavily.

e e — : g i




; Why did she go under 7 beeause tbe money-lender did not ,pome to help i

»*

’(xxV) ' ;

Mard nu chakki—ijhote nu géh
v Ghore nu chhatti-—-trimi nu rih

Chéron réh kursh. (Panibi)

The mill-stone for a man—grass for a young buffalo—sacks for a
(to carry)—the road for a woman—these four roads are bad ones.

*

Jisdi.miur béniy4, usd4 dushman rahé na koe, : (Pd‘j&u,)

The man who has the Banya for his friend has no ememy left.

* K4l Bégar se dpje, bur4 Bahman se hbe. - Bégri.)
Famine comes from the Bégar and evil from a Bradhman, ¢ )

Dibiskyugy? ki skh (skih) na 44, (Panjébi pun.) d

Why did she drow®? because she could not get a breath.

her. e
Y4 meld meli dé y& meld dheli d4. : (p.‘,z.‘mg_
If you go to a fair, you should either have a friend or #'shilling (&anm;
swvith you.
-
Chorén nun fkhe ¢lago’ aur sédhéin nun dkhe ¢ jdgo.’
Dagh kish ki nahin ugﬁ kard nahin to kar dekho (Panjébi.)

* You say to the thieves “ set to” asid-to the good men “ wake up.”

Dmatunoonesfnnd lfyouhmaottnedthentryandsee .

e
*  Dhirén m-:nmuwrdhw ssb knchh hos. ™
Maélisshinche sau ghare, rut &e phal hoe. (E‘gﬂ_)

_ Boftly ! softly ! Sirs ! everythingscomes about in time.

The gardener sprinkles a hundred jars of water on his plants and when the
, Peason comes ¢he fruit appears.

Band4 kahenda ¢ din ga;&’——umr ghatendi jée. » (Panjébi.)
Man says ‘a day has gone'—and forgetathuthxshto—hmel is passing
T 2 "" L »
j4 sukh base.
u tl’» well the subjects live bappib

————-—-”
hudedhor
Moum cattle feeding in the prairie.
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Coxxi )

Mangan gae so mar rahe, mare so h.g“
Usthun pahle woh mare, ph‘ honde hi nat ]63. (Panjdbi,)
Who goes to begxsasxtweredpngq-whenugoodasae:zahegoesto

beg.
But that man will die before him who refuses to give when he has some-
. th;ngtoglve. . '

Mlt mahol parkhiye, dhenu mande g‘Ms . ;
Triy4 jad parkhiye nirdhan ho bhartér. (Panjabi.)
A friend is put to the test in, trouble, a cow when grass is soomo,dnd a
wife when her husband is in poverty.

—

ﬁrniwﬁn._dhm., thikéna. ¢ g "‘(ijm.)
Water seeks a low level, but faith remains fixed.

Des c]nori——pudes bhikh. (B&gri,)
Theft in one’s own neighbourhood—and begging in a strange country, i.e.
You may beg elsewhere but may only steal in your own country.

Ujar khere mur basen—nirdhaniyin dhan hoe

€

Gayé na joban bihware—muy4 na jiwe koe. (Panjibi.)
Deurtedmtamyugunbe}nhabned—‘ndthepoormlygetm ¥ e
But yonthoncegmedoesnotmtnm,wdoessdeadmneomtohfnagun

- ¢ - i o .

Dhan bina kaise dhanfsari—puttén bm hm parwir. ¥

<Bhaiyén bin ghhar kisi—pi bin kaish si *(Panjébi.)

How can there be wealth without riches—or h a family without sons!
How can there be a wnmnmtymhouth'othaa—orhow-darmmtmtlout

a husband ? 3 ¢
%el§ kisko beli-_kaméwe rupsiys batéwe dhel, (Panjébi)
“Whose friend is the oilman 7—he earns a rupee and says it is only
S annas. ¢
B Jinka tincha baithnd—iinké khet niwén, - i
"Un ki bairi kyé keke, jinké pil diwdn ? W)
What can an enemy do to wl:uonnkuh:gh,orwhm
: loy,orwhohnvethe to back them ? o i
b r . R ’ e
jhenge, dfib rahegt khiib, sl b mw) o

" Bk barki na kare, m»mu.




{ xxvii )
Dekhiyo mothéin ke bAarose mirch chéb jae. : (Hindi.)
- See you don’t.b%e pepper thinking it is mozh. W A 2

.
k] o

Haldi zardi na taje—khattas taje na 4m
Silwant sil nd taje~—gun na taje ghulém. ; . (Hindi) |
Turmeric does not give up its yellowness, nor a mango its aeidify, nor & good  *
man his goodness, nor a slave his slavishness. o SR

L - %

Billi ke bhadgan chhinka tita. (Hindi.)
By the cat’s good luck the net broke (and it get what was inside.)  ®

. Dubdhga men donu gae—M4y4 mili na Ram. , _
In vacillatign bgth weut—got neither wealth nor heaven. © (Hindi)
T.

.
" »s Nimb ni mithid hoe—sincho gur ghiw se.
~ Jin k& pard subhdv—ijési jiw se. | -, (Panjébi.)
A nimb tree does not become sweet, though you sprinkle it with
and butter, A man’s natural disposition leaves him with his life.

»
o Kig {:rhﬁya pinjre, parh gay4 chéron Bed,
Samjhdya samjhe nahin ; ant Dhed k& Dhed. (Hindi.)
They taught a raven in a cage, and he went through all the scriptures, but he

“ understood them not and was in the end as much of a lout as ever.

Kégé kis ké dhan hare, koyal kis ku de, s
Ek jibhya ke Rdrne jag apné kar'lo. . (Hindi)
m s does the raven take away and to whom does the cuckoo give
wealth ?  Simply becausg of his sweet voice (tungne) all ‘the world
likes him.
. Triyé chilitar jéne na koe «
b Khasam mérkar satti hoe. B (Panjébi.)
'No one understands a woman's crooked ways.
She will kill her husband and die with him.

_ Dhelé né palle—Kkhard bazér men halle. )
He hes not got a farthing and stands and brags about b the bazr (as if he
o g IM'M.” buy.) y

o ey : :
~_ Unt na kdde, kide bori. ©  (Hindi)
- The camel does not jup, but his load does, e.g., the master says nothing,
. but the servant makes a row. . ~ R

e e

» . ‘ .

Jat uthfwe kal®
: » )
' . s



When a buffalo is full she will not eat oil-cake.
Whenalhnya is well-off, hagmoumo to his debtors..

u
™ When a Jat is prosperous "he begins a
‘When your er 18 in & bad way he?ustensonyon,
Wohplif Multhn gagh = » :
“Woh dél dali gai. : . (Hindi.)
Thatntethnsgonetollul“nvﬂnoepmhwe been split, i.e, that time is
pm and ‘one‘ ?
d o, ! .; b
Tino kamm kulalle—nangi pun ujar chale, :
Chiira bech ghardwe chhnlle——motyir dhi nu goll ghalle. ( Panjabi).

Three courses are bad—to go through the jungle with naked feet, to se
bangles mdgetnngs,sndtosendagrown-npgtrltomdmde.

%
Nyéne nédl rdj rija kise kamm nahin
~ Syéne nil blukh mangni changi. bidz
It is mot good to reign along with a fool, and it is good to beg
a wise man,
~ L)
Koli koi bhi na howe, to kandh nun pichleye. (Panjébi) «
If there be no one near, then take advicé of the wall, ,
Dit4 kil parkhiye—dhiné Phégan Méh v
Triyd tén p.rklu’ye——)u dhan palle nih. : (Panjibi.)
A giver.is tested in famine, a milch-cow in the cold mthr and a wife
~is tested when there is nothing in hand. « ¢ ‘
Sk Rt Miatbhengi posti, - (Panjébi.)
Men who take opium and other intoxicating drugs are not to be de-
pended on. 4 - y
* Ujare grénw vich bharola mukaddam, (Ppnj‘bt).

“'hswvﬂhgemoldm-bmuhmbcdir

—

' MM pahar—main &6n pichle (Hindi)
Gon,lhiovl n“lth‘oiaum.«-—l'noo:oin W ' ; ,

ich na tera vich,
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Ulti nangéz gal pai gai. # ¢ P s
His prayers came ‘on him upside down. i

&

Bhalé bhaldi na taje, buri buddh na de, _ ”

Kémdhen jai bikh chare, tan bbi amrit de. * (Hindi).
The good man does not lose his goodness or give bad advice. .
Even if Indar’s cow eat #poison, still she wil produce nectar,

: Chand kalank makh bidali—kuch kalank mukh syim, T
Triy4 kalank rap hai—guni kalank gumén. (Hindi.)
It is a fault in the moon to have her face covered with clouds
And in a woman’s breast to have a black tip, : N
And a stufblirf®-blggk in a wife to have beauty, S
4nd in a perfect man to have doubts.

Tinu yeh mithe bhale—kéiman kuram kamin < -

Tinu yeh karwe bhale—taméku mirch afim

Tinu yeh ujjal bhale—pandit panch hakim ¢

Ting: yeh maile bhale—ambar sant zamin. (Panjabi).

o Three things are best sweet—wife, child’s father-in-law and menial.

Three things are best pungent—tobacco, pepper and opium.
Three things are best pure—priest, arbitrator and physician.
.Thm things aré best dirty—sky, saint and soil.

Dharti ki mandal meghl§—sir k4 mandal sutt - ‘
Ghar ki memdal astri—kull k diwé putt. ; (Hindi.)
Clouds are the crown of the earth, and a turban the covering of the head,
" The wi!:nﬁs the chief blessing, of a household—a- son is the light &f a
family, ;

Shdé nd phullan toriyin—sad4 na Siwan howe.
* . Sada na joban thir rahe—sada na jiwe koe. . (Panjabi.)
Téramira does not always blossom—the rains do not always come.

Youth does not last for ever—no one lives for ever, .
- .

LeRbé damri dé bakhshish 14kh take ki. (Hindi)
n ageount should be made correct to a farthing, & gift may be a likh.
*  of. Hiséb jau jou bakhsbish sau sau. His accounts are only a farthing

vee away likhs
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. Sattar pathar khumb charhie. o '
¢ Adt kore di kord. o PN iy
Yoq may wash a stone thoroughly 70 times and still it w 1l be nnl;leaohed.
« | - — |
. Nigén de bachehe mit - howande, bhawe din rat duddh g.
Khére khi mitthe na howandedikh man gur péiye. ﬂ’mj‘.bi.)
Serpents’ offspring do not become fnends through you give them milk day
gud night.
Br-&mhwdbdonotbm'nee(thoughﬁlm“nyu&ntd .
sugar. .
; shahr “bhawe howe kahar, : o e
Khéiye kanak bhdwe howe zahar, (Panjébi).
Better to live in a town even under wrath .
Better to eat wheat, even thotgh it be pohon.
; o
.

Putt bigdne chummiye lﬂen munh bharijde,
" Nir bigini seviye palle kuchh ué rehde '
If you kiss another man’s child you 'm'?l?ku alobbmonymhu.

Ifyongodﬁunﬂ.hrmsmfeyon ever)thmg.
}h‘h bia}:‘hrwhe "::?1:1 :le hidlpmd uthde - '
ablag a ye chor na pakard (Panjib
s i depndenc m » shplopr ¢ e sl m’*&
. carmres
vrﬂlnotentdntbetbxd " ’“ i~y m
Kimngin‘hiwe,kimchon‘* ! ol
How should a naked person bathe ? WMMMM“'& M)
e 4
| bhalé na kos kfi—beti bhali na yek e
g bhalé na bép ki —Séhib rekhe tek. (Hindi)
B*Mgoodtohvetowdkﬂmtuﬁh.ﬂbhmum ortobe
: xnwmtolmhﬂn Jh,ﬂadmm *ﬂ.

m:mum“ P“zhﬁbmii. .

Hear my of the poor ! even
l!uu hthdm,dl# Mw
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g o
Mln are no good mtkoet temhm——nm- rafters mﬁoﬂ? e
Sisters : no good without brothers—standing to look Mfﬁn ,,,;l
something.
Mothers are no good without sons—though they have any amount of wealth,
Wives are no good without husbands<<be shey lovely as fairies. -
The month of Séwan is no good withaut clouds—though &h grass be 3
ove; #0 green. T )

Chékar chor thag banjira ghar dwe to jdyiye. gkﬂiuﬂ.')

. You shbuld notice whn a sefvant, a thief, a robber, (thag) or a bull

(banjéra) comes home, i.e.y they are seldom at home.

- = - -~
- ——

» i

" Nindyd hamari Weh kare jo mit hamara hoe. (Panjébi.)
May it be a friend who finds fault with me. g

>

L

Slri#r se jai tel hath dwe tén palle vich pé leiye. (Pan]lbi.)
Take into your lap whatever you can get out of Government, even if it be oil
(which will spoil your clothes.)

(of”} muft ki sharfb qézi ko bhi haldl hai.
Even a qdzi will take spirits if he gets them for nothmgg

.
Ag nfin & si whar béran ho baithi. B (Panjébi.)
Sht.am to get a light, and rem:ined as mistress of the house. e
: . e
Bhonkni sikhdi, tdn kétre ku &1, (Pamidbi.)
~ Tanght her to bark and she is ready to bite,
——c‘r
a B&js,ogi-pndanuumm 4 .
M rahiyé Parasrim, thori pélen prit. - {Hindi.)
¢ Tm ‘the asoetic, fire and water are of uncertain chameter. |
Beware m, they are little to be trusted. .

S

'" nnoh# phar baithé. o ©  (Panjébi
Mgmmrﬂngahoumdﬁmhidot the wrist. ,)~

s ,,,..;;m-nw«w« |
PR chikar b dé ki dar hai bhai #r
2t e m,unm”&mzadphﬁ&m)*" |
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ur di tauhmat aur wele de hkim se dariye.
Beware of a false charge atid of the Rnlerczg the time,

eh.i'mnsgmm juléhé ndl thangé thangi. Panjébi)
He has not a thread nthebomsndgounqnb&mgwh%thwﬁtv‘z
_~ (to get his cloth woven.)' ,, ; . )
Mén mari rukhésani—dhi dé ndm dahi. (Panjébi.)
The mother died of mtoffood;ndthodiughwucdlod()w&.
-

Mén mari kafn bing—dhi dé ném ~ (Panjili
Thmothcdwdmthoutaabmdhagcdthedmghw’uuf&
’,pf clothes, ka5

i " ’* I i
"“
" Kachh vich ]nby‘n, darjiydn de ghar puchhdi phire. Panjabi)
Bhehu“ﬁ:' underherarm,mdgounhngfwth‘ﬁn%, )
. Bandé jore phthi phthi, Rém rérhéwe kuppe. : Panjélf.)
llngdlnndmpbydrop,mdﬂodovmmthowhok)u. (., )
AR naire, pichhé dr. 2 i " (Pangtiy
Iiyugomuhw—ﬂngohckuuhr :
R e
Bluiil Paniébi
Mthtmonloothn fﬂmwam (. ’
Mén pyo hhzn“‘:uehmm s o
“ nere,” (Panjébi) . °

" Hikim di aghri—ghore
D‘\p%achMRmme&

' blind
. '”.; iuu‘hud:.i'o’lﬁ.
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- Nachchan lagi, ghunghat Kaiss ? g i LRl
lhhuhmwo,mg wwnthopodatame ’{W) e,
o 138 “
Naunda dekar janda dega{ 2 " (p“j‘u,g
Afmmviting a guest he has locked his door and gone.
 Higthiyén 2K1 yéri léwni-—darwéze rakhne bhire Finjéb) *
He malkes mh dlephants, but heps his doors narrow. -
' L
+ 1k tandurasti haskr nySmat. . (Hindi)
Health alone is worth a thousand blessings. "‘
Nach na ]‘no—hgu (Bégri.)
He cagnot dance, and says it is beuuse the courtyard is crooked. :
s
di uthri—dije di téran nu taiyér. (Panjébi.)
BMhuthMolheromvedmdumadytopn[lo#.nothgg ¥
%
*  Dhi utte’ghl nubi—siron utte khn nehi. ;
* Gharon utte dand nahi. « (Panjébi.)
You eannot abuse a man worse than by abusing his daughter—or wound
him more than b4 wounding his head—or punish him more than by taking
" t; nér hmdhtmhhllo .
. dhi gobal .
+ Réh chhadke uprgchde ¢ . -
T -
an e to wear rings,
‘rw send an uranarried girl to und | cattle,
® To leave the road and go through the junglo,
s These three things are bad .
Asé beswi thikar supér o T
ﬂlﬂg. kém na e, bdndar Turk Kaldl, (Pn)thi.’
m ice, thé courtesan, thag, thiker, sunir monkey, ‘
ﬂ' ,dlmmnopnd > ™
b T PR .
i ",:;ﬁ, NN .-
A "h“f t It was heart,
o) have been a widow, pedple wonld hnm  ‘
would have exacted a fine. i
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g thaa_bemdtk,hanembeat—tf not,atowgnlm} i : Wil

Chandé ¢4 Gagné pati, kaun bhalork des' 7— %
® Smpsthotoghum nahin bhal§ pardes. (B4 %
Oh moon, thou lord of heaven—what oonntty is good oa

- : § ‘t‘ ‘q. e

Séngar phog thali ro mewb—sarjo hai kin purdn ne.

Didh aur daliyo kh4 meri lido—mat tarse jin mewén E“ (B‘gﬂ.)
Some old one has said : * The fruit of the de and the log are the

of the Thali.” : . ;

M satcnt with milk ot sl my dear—do uls long for thoSe fruits (oc-
more favoured climes).

This is supposed to be addressed to a young bndewho;rmbluatth&duo
conforts of her new home in the Bégar, , P

-

.

’&
B4l ro bikbo, kirariyén ro charabo, dhdbaliydn ro paharbo o
Lunl.é.ryan ro odhbo, bhirat ro khibo béili ghazab stikhi,
Chil re tore chadh melhi hai, mlfiré beté doe déngliydn uhh%n hlin
Jiko baili nikalan k&i den ni.
Surangtiyo ddhde melho hai, jiko bafli sthdn mare hai,
Nékre méen bijli ro tik ghit melho hai, baili ghuab dukhi, ‘e
Héth re maen hathkari, pagdn re méen beri b
Gale re méen tauq ghal melho hai, b‘ﬂighutbdukhi. (B“:i,)

Chewing ears of gnm—takxng cattle out to grno-—Jnuing goolhn‘
icoats—wearing woollen shawls—eating bhurt seeds—my daughter is very\
. p"i‘hey have made her (the amir's wife) go up (three stonea) as {nﬁu a
kite ﬂnee—-two rascals with clubs stand (at the door) who do no
daughter go
They hlve clothed her in a coloured cotton sheet so that my daughter
dies of ecold—they bsw a bit of lightning (a nose-ring) in her nou—w

daughter is very wretc

S o e oo A 2 e T uh"ym e
T a

. m».mmm-h)f-midmm gl R e
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"‘“’Vl P “ Mnﬁumm 1880-81 AsR. ; 2
‘ e - & 8 l 7 8 9 10 , 1 ‘. 12 13 34
- DRTAIL OF AREA ASSESSED. Dxrarn or anma e’hnu!n’
w.‘.. - ‘zé lfﬁl“od .’
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! : 3 2 g g5 . s - L : g ?
. 251 : 3 =
‘g ! 5- ’§ % 3% E K| : - 3 5
- 1] S ' k] -, Rl 3 5 3 s
- 5 1.7:.309' 2,304 MBozl 7,696 | 1,25,607| 1.33,208 171,605 ... | ... 335 | 1,25,272
- . — = o & -t
Féd taliotl Sired 104 | 3.31,666] 14,080 %1,29,295 9,627 | 1.78,664| 1,85,201| 3,17,586| 817 | 58,280 | 8,046 | 1,30,521
w w Dabwéli .| .. §1 jogsn 31 3908 77| 7140 T30 050 7% 635 5| 6434
- ®  Total Néi e | 109 a,u,em:l 14511 | 1,31,66:| 9,704 | 1,85813 105,517 5,271,178 892 -39.915 . 8,061 | 1,836,955
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' e o g | g ] —l
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| 4| 88|1,15668] 2471 | 68716 663 | 53,818 54,481) 118,197 187 | ... 855 | 52,796
e P, i b v : i Pl 0
w| 81 62| 60872 7.826| 23191 4208 | 25147 29355 52,546| 9,380 | 13,868 | ... 1,890
y - i j ' oz —
650 |19,2